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Declarations:  Déclarations :  

 
[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ] 

The Republic of Latvia, 
- Recognizing the diversity of cultures, religions and languages in Europe, which 

constitutes one of the features of the common European identity and a particular value, 
- Taking into account the experience of the Council of Europe member States and 

the wish to foster the preservation and development of national minority cultures and 
languages, while respecting the sovereignty and national cultural identity of every State, 

- Affirming the positive role of an integrated society, including the command of the 
State language, to the life of a democratic State, 

- Taking into account the specific historical experience and traditions of Latvia, 
declares that the notion "national minorities" which has not been defined in the Frame-
work Convention for the Protection of National Minorities, shall, in the meaning of the 
Framework Convention, apply to citizens of Latvia who differ from Latvians in terms of 
their culture, religion or language, who have traditionally lived in Latvia for generations 
and consider themselves to belong to the State and society of Latvia, who wish to pre-
serve and develop their culture, religion or language. Persons who are not citizens of 
Latvia or another State but who permanently and legally reside in the Republic of Latvia, 
who do not belong to a national minority within the meaning of the Framework Conven-
tion for the Protection of National Minorities as defined in this declaration, but who iden-
tify themselves with a national minority that meets the definition contained in this decla-
ration, shall enjoy the rights prescribed in the Framework Convention, unless specific 
exceptions are prescribed by law. 
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The Republic of Latvia declares that it will apply the provisions of Article 10, para-
graph 2, of the Framework Convention without prejudice to the Satversme (Constitution) 
of the Republic of Latvia and the legislative acts governing the use of the State language 
that are currently into force. 

 
[TRANSLATION – TRADUCTION] 

La République de Lettonie, 
- Reconnaissant la diversité des cultures, religions et langues en Europe, laquelle 

constitue l’une des caractéristiques de l’identité européenne commune et une valeur par-
ticulière,  

- Prenant en considération l’expérience des États membres du Conseil de l’Europe et 
le souhait de favoriser la préservation et le développement des cultures et langues des 
minorités nationales, tout en respectant la souveraineté et l’identité culturelle nationale de 
chaque État, 

- Affirmant le rôle positif d’une société intégrée, incluant la maîtrise de la langue of-
ficielle, dans la vie d’un État démocratique, 

- Prenant en considération l’expérience historique spécifique et les traditions de la 
Lettonie, 
déclare que la notion de « minorités nationales » qui n’a pas été définie dans la Conven-
tion-cadre pour la protection des minorités nationales, s’applique, au sens de la Conven-
tion-cadre, aux citoyens de Lettonie qui se différencient des Lettons de part leur culture, 
religion ou langue, qui ont vécu traditionnellement en Lettonie depuis des générations et 
se considèrent comme faisant partie de l’État et de la société de Lettonie, qui souhaitent 
préserver et développer leur culture, religion ou langue. Les personnes qui ne sont pas ci-
toyens de Lettonie ni d’un autre État mais qui résident de façon permanente et légale en 
République de Lettonie, qui n’appartiennent pas à une minorité nationale au sens de la 
Convention-cadre pour la protection des minorités nationales telle que définie dans la 
présente déclaration, mais qui s’identifient elles-mêmes à une minorité nationale corres-
pondant à la définition contenue dans la présente déclaration, bénéficient des droits 
énoncés dans la Convention-cadre, sauf exceptions spécifiques prescrites par la loi. 

La République de Lettonie déclare qu’elle appliquera les dispositions de l’article 10, 
paragraphe 2, de la Convention-cadre sans préjudice de la Satversme (Constitution) de la 
République de Lettonie et des actes législatifs actuellement en vigueur qui régissent 
l’usage de la langue officielle. 

La République de Lettonie déclare qu’elle appliquera les dispositions de l’article 11, 
paragraphe 2, de la Convention-cadre sans préjudice de la Satversme (Constitution) de la 
République de Lettonie et des actes législatifs actuellement en vigueur qui régissent 
l’usage de la langue officielle. 

 


